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Les prières relatives à l’ordination du prêtre sont faites juste après l’oraison de la 
réconciliation. 

 L’engagement	du	nouveau	prêtre	
 

Le nouveau prêtre commence par lire l’engagement, suite à cela, les diverses prières 
débutent. 

 Prière	d’action	de	grâce	
 

Piouhb Le prêtre الكاھن 

&0lhl Prions صل 

Pidi8akwn Le diacre الشماس 

&Epi 8proseu,h 8stachte Pour la prière levons-nous للصلاة قفوا 

Piouhb Le prêtre الكاھن 

Irhnh pasi La Paix soit avec vous السلام لجمیعكم 

Pilaos L’assemblée الشعب 

Ke tw 8pneumati sou Et avec votre esprit. ولروحك أيضا 

Piouhb Le prêtre الكاھن 

Marensep8xmot 8ntotf 
8mpireferpecnanef ouox 
8nnaht @ &Vnou+ &Viwt 
8mPen[ois ouox Pennou+ 
ouox Penswthr Ihsous 
Pi&,rhstos. 

Rendons grâce à Dieu 
bienfaiteur et miséricor-
dieux, Père de notre 
Seigneur, Dieu et Sauveur 
Jésus-Christ  

فلنشكر صانع الخیرات، 
الرحوم الله أبا ربنا وإلھنا 
 ومخلصنا يسوع المسیح 

Je afer8skepazin 8ejwn @ 
aferbo8hcin 8eron af8arex 
8eron @ afsopten 8erof @ 
af+8aso eron @ af+toten 
afenten sa 8e8xrhi 8etai ounou 
cai. 

parce qu’Il nous a  
protégés, aidés, préservés,  
reçus avec bonté, traités 
avec miséricorde, fortifiés 
et fait parvenir jusqu’à 
cette heure.  

لأنه سترنا وأعاننا 
وحفظنا وقبلنا إلیه 

وأشفق علینا وعضدنا 
وأتي بنا إلى ھذه 

 الساعة
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&Ncof on maren+xo erof 
xopws 8ntef 8arex 8eron qen 
pai 8exoou ecouab vai nem ni 
8exoou throu 8nte penwnq qen 
xirhnh niben 8nje Pipan-
tokratwr &P[ois Pennou+. 

Supplions-Le encore de 
nous garder en ce saint 
jour et tous les jours de 
notre vie en toute paix ; 
Lui qui est Tout-Puissant, 
le Seigneur notre Dieu. 

له أن ھو أيضا فلنسأ
يحفظنا في ھذا الیوم 

المقدس وكل أيام حیاتنا 
بكل سلام، الضابط الكل 

 الرب الھنا

Pidi8akwn Le diacre الشماس 

&Proseuxasce Prions صلوا 

Pilaos L’assemblée الشعب 

Kuri8e 8ele8hson Pitié Seigneur يارب ارحم 

Piouhb Le prêtre الكاھن 

&Vnhb &P[ois &Vnou+ 
pipantokratwr @ &Viwt 
8mPen[ois ouox Pennou+ 
ouox Penswr I'h's P','s 

Ô Maître Seigneur, Dieu 
Tout-Puissant, Père de  
notre Seigneur, Dieu et 
Sauveur Jésus-Christ, 

أيھا السید الرب الاله 
ضابط الكل أبو ربنا والھنا 
 ومخلصنا يسوع المسیح

Tensep8xmot 8ntotk kata 
xwb niben nem ecbe xwb 
niben nem qen xwb niben 

nous Te rendons grâce, de  
toute circonstance, pour 
toute circonstance et en 
toute circonstance, 

نشكرك على كل حال 
ومن أجل كل حال وفي 

 كل حال

Je aker8skepazin 8ejwn @ 
akerbo8hcin 8eron @ ak8arex 
8eron @ aksopten 8erok @ 
ak+8aso 8eron @ ak+toten @ 
akenten sa e8xrhi 8etai ounou 
cai. 
 

parce que Tu nous as   
protégés, aidés, préservés,  
reçus avec bonté, traités 
avec miséricorde, fortifiés 
et fait parvenir jusqu’à  
cette heure. 

لأنك سترتنا وأعنتنا 
وحفظتنا وقبلتنا الیك 

أشفقت علینا وعضدتنا و
وأتیت بنا الى ھذه 

 الساعة

Pidi8akon Le diacre الشماس 

Twbx xina 8nte &Vnou+ nai 
nan 8ntefsenxht qaron 
8ntefswtem 8eron @ 
8nteferbohcin 8eron @ 

Implorez pour que Dieu ait 
pitié de nous, qu’Il soit 
compatissant envers nous, 
nous écoute et nous aide, 

أطلبوا لكي يرحمنا الله 
ويتراءف علینا ويسمعنا 

 ويعیننا،

8ntef[i 8nni+xo nem nitwbx 
8nte nh8ecouab 8ntaf 8ntotou 
8e8xrhi 8ejwn 8epi8agacon 8nshou 
niben @ 

qu’Il agrée les demandes et 
les supplications que ses 
saints Lui adressent 
continuellement en notre 
faveur,  

ويقبل سؤالات وطلبات 
قديسیه منھم بالصلاح 

 عنا في كل حین، 
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Ouox 8ntef8arex 8e8pwnq nem 
8ptaxo 8eratf 8mpeniwt 
ettaihout 8nar,i8ereus papa 
abba Tawadros pimax8snau@ 
nem nefke8svhr 8nlitourgos 
peniwt mmhtropoliths abba 
Bisa@ nem peniwt 8nepiskopos 
abba Mark@ 

Et qu’Il préserve la vie de 
notre père le patriarche le 
pape Anba Tawadros II, et 
ses confrères dans le 
ministère apostolique 
notre père le métropolite 
Anba Wissa, et notre père 
l’évêque  Anba Marc, 

 یامق و حیاة يحفظ وأن
 الأنبا البابا المكرم أبینا

 في شركاؤه و تواضروس
 أبینا  الرسولیة الخدمة
 ران الانبا ويصا والمط
 .الأنبا مارك الأسقفأبینا 

8ntef,a nennobi nan 8ebol. et qu’Il nous pardonne nos 
péchés. 

 ويغفر لنا خطايانا

Pilaos L’assemblée الشعب 

Kuri8e 8ele8hson Pitié Seigneur يارب ارحم 

Piouhb Le prêtre الكاھن 

Ecbe vai ten+xo ouox 
tentwbx 8ntekmetagacos 
pimairwmi @ mhis nan 
ecrenjwk 8ebol 8mpaike 8exoou 
8ecouab vai @ nem ni8exoou 
throu 8nte penwnq @ qen 
xirhnh niben nem tekxo+ 

Pour cela, nous implorons 
Ta bonté, ô Ami du genre 
humain, donne-nous 
d’achever ce saint jour et 
tous les jours de notre vie 
en toute paix dans Ta 
crainte. 

من أجل ھذا نسأل 
ونطلب من صلاحك يا 

محب البشر، امنحنا أن 
نكمل ھذا الیوم 

المقدس وكل أيام حیاتنا 
 بكل سلام مع خوفك

&Vconos niben @ pirasmos 
niben @ 8energi8a niben 8nte 
8psatanas @ 8pso[ni 8nte 
xanrwmi euxwou @ nem 
8ptwnf 8e8pswi 8nte xanjaji 
nhetxhp @ nem nhecouwnx 
8ebol  

Toute envie, toute 
tentation, toute œuvre de  
Satan, toute intrigue des 
hommes méchants, toute   
attaque des ennemis 
visibles et invisibles : 

كل حسد وكل تجربة 
وكل فعل الشیطان 

ومؤامرة الناس الأشرار 
وقیام الأعداء الخفیین 

 والظاھرين 

&Alitou 8ebolxaron éloigne-les de nous انزعھا عنا 

Nem 8ebolxa peklaos thrf et de tout ton peuple 

et de ce serviteur qui est à 
Toi 

وعن سائر شعبك  

 عبدك ھذا وعن

Nem 8ebolxa paima 8ecouab 
8ntak vai 

et de ce lieu saint qui est à 
Toi 

وعن موضعك المقدس 
 ھذا 

Nh de ecnaneu nem Comble-nous de tous les 
biens et de tous les dons 

أما الصالحات والنافعات، 
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nheternofri saxni 8mmwou 
nan @ 

convenables ،فارزقنا إياھا 

je 8ncok pe 8etak+ 8mpiersisi 
nan @ 8exwmi 8ejen nixof nem 
ni&[lh @ nem 8ejen +jom thrs 
8nte pijaji. 

car c’est Toi qui nous as 
donné le pouvoir de fouler 
aux pieds les serpents, les 
scorpions et toute la 
puissance de l’ennemi. 

لأنك أنت الذي أعطیتنا 
السلطان أن ندوس 

والعقارب على الحیات 
 وعلى كل قوة العدو 

Et il termine à voix basse : ًو يكمل سرا : 

Ouox 8mperenten 8eqoun 
8epirasmos alla naxmen 
8ebolxa pipetxwou. 

Ne nous induis pas en 
tentation mais délivre--
nous du malin. 

ولا تدخلنا في تجربة 
 .لكن نجنا من الشرير

4en pi8xmot nem 
nimetsenxht nem +met-
mairwmi 8nte pekmonogenhs 
8nshri @ Pen[ois ouox 
Pennou+ ouox Penswthr 
Ihsous Pi&,rhstos. 

Par la grâce, la miséricorde 
et l’amour du genre 
humain de Ton Fils unique 
notre Seigneur, Dieu et 
Sauveur Jésus-Christ 

بالنعمة والرآفات ومحبة 
بشر اللواتي لابنك ال

الوحید الجنس ربنا 
وإلھنا ومخلصنا يسوع 

 المسیح 

Vai 8ete 8ebolxitotf 8ere 
pi8wou nem pitai8o nem 
pi8amaxi nem +8proskunhsis @ 
er8prepi nak nemaf @ nem 
Pi&pneuma 'e'c'u 8nreftanqo 
ouox 8n8omoousios nemak 

par Qui la gloire, 
l’honneur, la magnificence 
et l’adoration Te sont dus 
avec Lui et le Saint-Esprit 
vivifiant et consubstantiel 
à Toi 

ھذا الذي من قبله 
المجد والكرامة والعزة 

والسجود تلیق بك معه، 
ومع الروح القدس 

 المحیي المساوي لك 

}nou nem 8nshou niben nem 
sa 8enex 8nte ni8enex throu 
amhn. 

Maintenant et toujours et 
pour les siècles des   
siècles. Amen 

الأن وكل أوان والى دھر 
 .آمین .الدھور كلھا

 Quatrains	du	Carillon	
 

Ten+xo 8erok 8w Uios :eos@ 
e8crek8arex 8e8pwnq 
8mpenpatriar,hs@ papa 
abba Tawadros 
pi8ar,h8ereus@ matajrof 
xijen pef8cronos. 

Nous t’implorons, ô Fils de 
Dieu, de conserver la vie 
de notre patriarche, le 
grand prêtre anba 
Tawadros ; maintiens-le 
sur son trône. 

نسألك يا أبن الله أن تحفظ 
حیاة بطريركنا البابا أنبا 

رئیس الكھنة ثبته  تواضروس
 علي كرسیه.



Rite de l’ordination du prêtre |  5 
 

Nem pefke8svhr 
8nlitourgos@ peniwt 'e'c'u 
8ndikeos@ abba Bisa pi 
mhtropoliths @ matajrof 
xijen pef8cronos 

Et son confrère dans le 
ministère notre père le 
juste Anba Wissa le 
métropolite, maintiens-le 
sur son siège. 

وشريكه في الخدمة ابانا 
 ويصا القديس البار أنبا

 ثبته علي كرسیه ناالمطر

Nem pefke8svhr 
8nlitourgos@ peniwt 'e'c'u 
8ndikeos@ abba Mark 
pi8episkopos@ matajrof 
xijen pef8cronos 

Et son confrère dans le 
ministère notre père le 
juste Anba Marc l'évêque 
maintiens-le sur son siège. 

وشريكه في الخدمة ابانا 
 مارك القديس البار أنبا

 لي كرسیهثبته عالاسقف 

Hiten ni8presbi8a@ 8nte 
+ce8otokos 'e'c'u Maria@ P'o's 
8ari8xmot nan@ 8mpi,w 8ebol 
8nte nennobi. 

Par les intercessions de 
Sainte Marie, Mère de 
Dieu, Seigneur accorde 
nous la rémission de nos 
péchés. 

بشفاعات والدة الإله 
 القديسة مريم يارب أنعم لنا

 بمغفرة خطايانا.

Ecrenxws 8erok@ nem 
pekiwt 8n8agacos@ nem 
pi8pneuma 'e'c'u@ je ak8i 
aksw+ 8mmon nai nan. 

Afin que nous Te louions 
avec Ton Père très bon et le 
Saint Esprit, car Tu es venu 
et Tu nous as sauvés. 
 

لكى نسبحك مع أبیك 
الصالح والروح القدس لأنك 

 أتیت وخلصتنا أرحمنا.
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Evêque :  

O Seigneur, Dieu des puissances, qui 
nous a donné l'héritage de ce service ; qui 
connaît la compréhension de l'humanité, 
et qui sonde les cœurs et les reins. 

الأسقف:  

أيھا الرَّبُّ إله القوَّات الذي أدخلنا إلى نصیب 
خدمة، الذي يُقیم فھم البشر، ھذه ال

ويفحص القلوب والكُلَى.  

 

Ecoute-nous selon ta grande compassion 
et purifie-nous de toute souillure du 
corps et de l'esprit. 

إسمعنا بكثرة رأفتك، ونقِّنا من كلِّ دنس 
الجسد والرُّوح.  

 

Enlève le nuage de nos péchés et de notre 
injustice comme la fumée. Remplis-nous 
de Ta puissance divine et de la grâce de 
Ton Fils unique et de l'œuvre de l’Esprit-
Saint. 

إمحُ سحابة خطايانا وظُلمَنا مثل الضَّباب. 
إملأنا من قوَّتك الإلھیَّة، ونعمة ابنك الوحید، 

وفِعْل الرُّوح القُدُس.  

 

Rends-nous dignes de ce service réservé 
à la Nouvelle Alliance, afin que nous 
puissions mériter de porter ton Saint 
nom, et de servir ce ministère sacerdotal 
de tes saints mystères. Et ne nous permet 
pas de commettre des péchés étrangers, 
mais remets nous nos péchés. 

 

كُن مُستوجبین لھذه الخدمة التي ولن
للعھد الجديد، لكي نستطیع باستحقاق أن 

نحمل اسمك القدُّوس، ونخدم كھنوت 
أسرارك المقدَّسة. ولا تدعنا نشترك في 

خطايا غريبة، بل إمحُ خطايانا.  

 

Et donne-nous, Ô notre Maître, de ne rien 
faire de mal, mais donne-nous la 
connaissance nécessaire pour parler selon 
ce qui convient afin que nous puissions 
approcher de ton Saint Autel. 

وامنحنا يا سیِّدنا أن لا نصنع المائِلات، بل 
أنعم لنا معرفةٍ، لننطق بما يجب، ونقترب 

إلى مذبحك المقدَّس.  

 

Accepte le sacerdoce parfait de ton 
serviteur (…) qui se tient debout, 
attendant tes dons célestes. 

واقبل إلیك القسِّیسیَّة الكاملة التي لعبدك 
 (...) الواقف ينتظر مواھبك السَّمائیَّة.
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Car tu es bon et plein de miséricorde 
pour tous ceux qui t’invoquent, et ta 
puissance est forte avec ton Fils unique et 
le Saint-Esprit, maintenant et toujours et 
dans les siècles des siècles. Amen ! 

لأنك صالح وكثیر الرَّحمة لكلِّ الذين 
يدعونك، لأنَّ سُلطانَك قويٌّ مع ابنك الوحید 

الآن وكلَّ أوانٍ وإلى دھرِ  والرُّوح القُدُس.
 الدھورِ كلِّھا. آمین.

Archidiacre : :رئیس الشمامسة 

La grâce de notre Seigneur Jésus-Christ, 
qui complète notre déficience, par la joie 
de Dieu le Père et le Saint-Esprit, qu’elle 
vienne sur (…), qui s'approche avec 
crainte et tremblement et avec un cœur 
humble jusqu’au Saint Autel, s'inclinant 
et levant les yeux de son cœur vers toi 
qui réside dans les cieux, dans l'attente 
de Tes dons célestes.  

نعمة ربِّنا يسوع المسیح، المُكمِّلة لنقصنا 
بمسرَّة الله الآب والرُّوح القُدُس، تأتي على 
(...)، ھذا الذي دخل بمخافة ورعدة واتضاع 

قلب، إلى المذبح المقدَّس،  

رافعاً عیني قلبه إلیك يا ساكن وھو جاث و
 السَّماء، منتظراً مواھبك السَّمائیَّة.

Afin qu'il soit élevé de l'ordre du 
diaconat au rang de la prêtrise, dans la 
sainte église de (…), et au Saint Autel. 
Prions tous pour que le don du Saint-
Esprit vienne sur lui. Amen ! 

كي ينتقل من طقس الشَّماسیَّة إلى رُتبة ل
القسِّیسیَّة، في كنیسة (...) والمذبح 

المقدَّس.  

اُطلبوا كلُّكم لكي يأتي علیه موھبة الرُّوح 
 القُدُس. آمین.

Le peuple :   :الشعب 

Amen x3 ) 3آمین(  

Evêque :  

Oui, Seigneur, rends-le digne de l'appel 
du sacerdoce, afin que, par ton amour 
pour le genre humain, il soit digne de ton 
Saint Nom, pour t’adorer et servir ton 
Saint Autel, et qu’il bénéficie de ta 
miséricorde ; car la miséricorde et la 
compassion viennent de toi, ô Dieu, et la 
gloire t’est due, ô Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les 
siècles des siècles. Amen ! 

الأسقف:  

نعم يا ربُّ اجعله مستحقاً لدعوة 
القسِّیسیَّة، لكي باستحقاق من قِبَل 

محبَّتك للبشر، يستحق اسمك القدُّوس، 
ويتعبَّد لك، ويخدم مذبحك المقدَّس، ويجد 

لرأفة من قِبَلك رحمة أمامك، لأنَّ الرَّحمة وا
يا الله، وبك يلیق المجد أيھا الآب والابن 

والرُّوح القُدُس.  

 الآن وكلَّ أوانٍ وإلى دھرِ الدھورِ كلِّھا. آمین.
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Le peuple : :الشعب 

Pitié Seigneur x3 ) 3يا ربُّ إرحَم( 

Evêque : :الأسقف 

O Maître, Seigneur, Dieu Tout-Puissant, 
qui a créé toutes choses par Son Verbe 
éternel et qui en prend soin également 
par Lui, selon Sa volonté ; Lui qui, en 
tout temps, regarde l’assemblée de Sa 
Sainte Église, multiplie son nombre et la 
fortifie pour faire les efforts en paroles et 
en actions. 

ب الله ضابط الكًل، الذي خلق أيھا السیِّد الرَّ
كلَّ شيء بكلمته الذَّاتیَّة، ويعتني أيضاً 

بجمیعھم من قِبَله كإرادته. الذي ينظر كلَّ 
حین على بیعته المقدَّسة، ويكثرھم 

 ويقوِّيھم، لیقبلوا التَّعب في القول والفعل.

Regarde Ton serviteur (…) qui a été 
présenté pour le sacerdoce par la 
nomination et le jugement de ceux qui 
l'ont présenté parmi eux. 

اُنظر على عبدك (...) ھذا الذي دُفع 
للقسِّیسیَّة بالتَّزكیة وحُكم الذين قدَّموه 

 في الوسط.

Remplis-le de l'Esprit-Saint, de la grâce, 
de conseils et de Ta crainte, afin qu'il 
puisse aider et guider ton peuple avec un 
cœur pur ; comme Tu as regardé Ton 
peuple que Tu as choisi, et ordonné à ton 
serviteur Moïse de choisir lui-même des 
anciens, eux que tu as rempli du Saint-
Esprit, qui n’est pas crée et qui procède 
de Toi. 

دُس والنِّعمة والمشورة إملأه من الرُّوح القُ
ومخافتك، لیساعد ويدبِّر شعبك بقلب 

نقي.  

 

كما نظرت على شعبك الذي إخترته. 
وأمرت عبدك موسى أن يختار له مشايخ، 
ھؤلاء الذين دعوتھم من قِبَل الرُّوح القُدُس 

 غیر المصنوع بالأيدي والمنبثق منك.

Diacre: :الشماس 

Prions .صلُّوا 



Rite de l’ordination du prêtre |  9 
 

Evêque :  ف:الأسق 

Oui, Seigneur, écoute-nous ; nous 
T’implorons de garder en nous Ta grâce 
du Saint-Esprit qui n’est pas créé. 
Accorde-lui l'Esprit de Ta sagesse afin 
qu’il soit rempli d’œuvres de guérison et 
de paroles d’instruction, 

فینا  نعم يا ربُّ اسمعنا إذ نسألك أن تحفظ
الرُّوح القُدُس الذي لنعمتك غیر المصنوعة 
بالأيدي. إمنحه روح حكمتك لكي يمتلئ 

 من أعمال الشِّفاء، وكلام التَّعلیم.

Pour qu’il puisse enseigner Ton peuple 
avec douceur et T’adorer en pureté, avec 
des pensées droites et une âme humble, 
et qu’il puisse accomplir les fonctions du 
sacerdoce sur Ton peuple ; et qu’il puisse 
renouveler tous ceux qui s’approcheront 
de lui par le baptême de la naissance 
nouvelle.  

ويُعلِّم شعبك بوداعة، ويتعبَّد لك بطھارة، 
وفكر نقي، ونفس صافیة، لیُكمِّل أعمال 

لذين يتقدَّمون الكھنوت على شعبك. وا
 إلیه، يُجدِّدھم بحمیم المیلاد الجديد.

Quant à moi, purifie-moi de tout péché 
étranger et libère-moi de mes fautes, par 
la médiation de Ton Fils unique, notre 
Seigneur, notre Dieu et notre Sauveur 
Jésus-Christ, par Qui la gloire, l'honneur, 
la magnificence et l’adoration Tous sont 
dus avec Lui et le Saint-Esprit vivifiant et 
consubstantiel à Toi, maintenant et 
toujours et dans les siècles des siècles. 
Amen ! 

وأنا أيضاً نقِّني من كلِّ خطیة غريبة، 
واعتقني من خطاياي بوساطة ابنك 

لھنا ومخلِّصنا يسوع الوحید، ربِّنا وإ
المسیح.  

ھذا الذي من قبلِه، المجدُ والكرامةُ والعزُّ 
والسجودُ، تلیقُ بكَ معه، ومع الروحِ القدس 

. المحیي المساوي لكَ  

 الآن وكلَّ أوانٍ وإلى دھرِ الدھورِ كلِّھا. آمین.
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L’évêque se tourne vers l’autel et prie : وجھه إلى يقول الأسقف الصلاة الآتیة و
 المذبح:

O Seigneur, observe-nous ainsi que notre 
service et purifie-nous de toute souillure. 
Envoie du ciel Ta grâce sur Ton serviteur 
afin que, par Toi, il soit digne d'accomplir 
Ton sacerdoce de manière irréprochable 
et qu’il puisse gagner Ta Compassion 
avec ceux qui T’ont plu dès le 
commencement. 

اُنظر علینا وعلى خدمتنا، وطھِّرنا من كلِّ 
دنس. أرسل من السَّماء إلى أسفل 

نعمتك على عبدك ھذا، لكي يستحق من 
قِبَلِك أن يُكمِّل كھنوتك بغیر لوم، لكي يفوز 

 برأفتك مع الذين أرضوك منذ البدء.

Car la miséricorde se trouve dans Ta 
volonté, et à Toi sont dus de la part de 
tous, l’honneur et l’adoration, Père, Fils et 
Saint-Esprit, maintenant et toujours dans 
les siècles des siècles. Amen ! 

لأنَّ الرَّحمة في مسرَّتك، ويلیق بك الإكرام 
ب والابن من كلِّ أحد والسُّجود، أيھا الآ

والرُّوح القُدُس.  

 الآن وكلَّ أوانٍ وإلى دھرِ الدھورِ كلِّھا. آمین.

Le peuple :  :الشعب 

Pitié Seigneur x3 ) 3يا رب إرحم( 

Évêque : :الأسقف 

Nous T’appelons dans la Sainte Eglise de 
Dieu. Amen ! 

 ندعوك في كنیسة الله المقدسة. آمین.

Le peuple : عب:الش 

Amen ! .آمین 
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Évêque : :الأسقف 

Nous T’appelons (…) prêtre sur le Saint 
Autel appelé à être pour les orthodoxes 
(dans l'église (…) de la ville de (…)). 

Au nom du Père et du Fils et du Saint-
Esprit, un seul Dieu. Amen ! 

Béni soit Dieu le Père Tout-Puissant. 
Amen ! 

ندعوك يا (...) قسیساً للمذبح المقدَّس 
الذي سُمِّي للأرثوذكسیین (على الكنیسة 

بالمدينة (...)).  

بإسم الآب والإبن والروح القدس إله واحد. 
آمین.  

 مبارك الله الآب ضابط الكل. آمین.

Le peuple : :الشعب 

Amen ! آمین 

Évêque : :الأسقف 

Béni soit Son Fils unique, Jésus-Christ 
notre Seigneur. Amen ! 

مبارك إبنه الوحید يسوع المسیح ربنا. 
 آمین.

Le peuple : :الشعب 

Amen ! .آمین 

Évêque : :الأسقف 

Béni soit l’Esprit-Saint paraclet. Amen ! .مبارك الروح القدس البارقلیط. آمین 

Le peuple : :الشعب 

Amen ! .آمین 

L'évêque habille le nouveau prêtre avec les 
vêtements liturgiques, puis il se tourne vers 
l’autel et prie la prière d’action de grâce 
suivante : 

يلبس الأسقف الملابس الكھنوتیة للكاھن 
الجديد ويقول:  
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Evêque :  :الأسقف 

Nous Te remercions, Ô Maître Tout-
Puissant, pour toute chose et en toute 
chose, et nous glorifions Ton Saint Nom, 
car tu as fait de grandes choses avec nous 
et Tu as versé tes dons abondants sur ton 
serviteur. 

نشكرك أيھا السیِّد ضابط الكُل، من أجل 
كلِّ شيء وفي كلِّ شيء، ونُمجِّد اسمك 

لأنك صنعت معنا عظائم وأفضت القدُّوس، 
موھبتك ذات الغنى على عبدك ھذا.  

 

Nous te demandons et nous te supplions, 
ô Maître, écoute-nous selon ta grande 
compassion, et réjouis-toi quant à la 
consécration de ton serviteur par la 
descente de ton Esprit-Saint sur lui. 

ونطلب إلیك أيھا السیِّد، إسمعنا نسأل 
بكثرة رأفتك وسُر على تكريس عبدك ھذا 

 من قِبَل حلول روحك القدُّوس علیه،

Affermis le choix de son appel, par la 
pureté et la grâce de ta bonté et choisis-
nous avec lui pour la bonté, afin que 
nous servions et héritions du salaire du 
talent. 

وقوِّم دعوة إختیاره بالطَّھارة والنِّعمة التي 
لصلاحك، واخترنا معه إلى الصَّلاح، لنعمل 

ونُصیب ربح الوزنة.  

 

Afin que nous recevions la récompense 
des croyants et des sages à l’avènement 
de notre Seigneur, Dieu et Sauveur, 
Jésus-Christ, avec tous ceux qui ont fait ta 
volonté depuis le commencement. 

لكي ننال مع كلِّ الذين عملوا مشیئتك منذ 
البدء، أجر المؤمنین والوكیل الحكیم عند 
 ظُھور ربِّنا وإلھنا ومخلِّصنا يسوع المسیح.

Par qui la gloire, l'honneur, la 
magnificence et l’adoration Te sont dus, 
avec Lui et le Saint-Esprit vivifiant et 
consubstantiel à Toi, maintenant et 
toujours et dans les siècles des siècles, 
Amen. 

ھذا الذي من قِبَلِهِ المجدُ والإكرام والعزُ 
والسجودُ تلیقُ بِكَ معه، ومع الروحِ القدسِ 

. المحیي المساوي لكَ  

 الدھورِ كلِّھا. آمین.الآن وكلِّ أوان وإلى دھرِ 

Homélie pour le prêtre nouvellement 
ordonné, suivie des ordonnances. 

 ثم الوصیة. موعظة للكاھن الجديد



 


